
Над площадью Карла 
Маркса зажглись белые 
тюльпаны фонарей, обра­
зуя светящийся квадрат 
вдоль строгих фасадов но­
вых домов. Все они построе­
ны в послевоенные годы, в
том числе монументаль­
ное здание Большой оперы.

У ее подъезда толпятся молодые 
люди в надежде приобрести билет на 
«Катерину Измайлову». Премьера 
состоялась почти два года назад, по 
желающих увидеть Урсулу Бремме в 
роли Катерины, услышать музыку 
Шостаковича все еще больше, чем 
вмещае'і зрительный зал.

Лейпциг занимает особое место в 
театральной жизни Германской Де-

мократической Республики, Не преу­
величивая, можно сказать, что пять 
лейпцигских театров во многом опре­
деляют и уровень театральной куль­
туры ГДР. и диапазон творческих 
интересов деятелей искусства. Заме- 
тим попутно.
являетсяа городом 
вать отлично оформленные книги, 
репродукции, гравюры. Культурные 
ценности, создаваемые здесь, полу­
чили мировое признание. Очень ча­
сто премьеры лейпцигских театров 
становятся значительным событием в 
развитии немецкой культуры.

В репертуаре театров Лейпцига 
всегда большое место занимает клас­
сика — и отечественная, и зарубеж­
ная. Наряду с классикой лейпцигские 
театры знакомят зрителей с наиболее 
интересными произведениями совре­
менной драматургии. Многие пьесы 
впервые видят свет рампы в Лейпци­
ге. В оперном театре, например, со­

что Лейпциг издавна 
где умоют изда

стоялось первое представление опе­
ры «Гвиана-Джонии» английского 
композитора Алана Буша. Автора 
вдохновила борьба латиноамерикан­
ского парода за свободу и независи­
мость. Опера <Гвиана-Джонни» про­
никнута горячим сочувствием к про­
стым труженикам, восставшим против 
колонизаторов. Высоко оценила те­
атральная критика постановки пьес 
«Дознание» Вейса и «Наместник» 
Хоххута в Драматическом и Камер­
ном театрах. Второй сезон с успехом 
идет на сцене Камерного театра «Де­
ло Оппенгеймера» Киппхардта. Эти 
пьесы, разоблачающие преступления 
фашизма и организаторов «холодной 
войны», поставлены в Лейпциге та­
лантливыми режиссерами и нашли 
здесь таких же талантливых исполни­
телей.

Театры Лейпцига первыми в ГДР 
обычно знакомят зрителя и с про­
изведениями советской драматургии 
и русской классики. Почти в каждом 
театральном сезоне —• премьера пье­
сы, переведенной с русского, или опе­
ры русского композитора. В Боль­
шой опере ставят «Оптимистическую 
трагедию» композитора А. Холми- 
нова, в Драматическом театре идет 
пьеса В. Розова «В дороге», в Камер­
ном — «Вишневый сад» А. Чехова.

За последние годы Лейпциг и дру­
гие города ГДР увидели многие 
пьесы, высоко оцененные советским 
зрителем и нашей критикой. В этом 
большая заслуга известного режиссе­
ра, руководителя лейпцигских теат­

ров профессора Карла Кайзера. По­
становки советских пьес принадле­
жат главным образом этому инте­
ресному художнику. И приятно было 
узнать, что каждый раз они отмеча­
ются государственными премиями.

Произведения советских авторов 
обрели в режиссере Кайзере тонкого, 
вдумчивого постановщика, умеющего 
раскрыть замысел драматурга, доне­
сти до немецкого зрителя достовер­
ную обстановку, в которой протекает 
действие пьесы, правдивый облик ее 
героев. Интерес Карла Кайзера к со­
ветской драматургии постоянен. В его 
кабинете можно увидеть фотографии 
сценического оформления спектаклей 
Театра им. Вахтгигова, Большого те­
атра, портреты актеров московских и 
ленинградских театров. Разумеется, 
каждая постановка Кайзера ин в ко­
ей степени не повторяет то, что соз­
дано советскими режиссерами и ак­
терами. Но творческое общение с де­
ятелями советской культуры помога­
ет этому серьезному, талантливому 
режиссеру обогащать театральную 
жизнь Лейпцига.

Я встретился с Карлом Кайзером 
накануне очередной его поездки в 
Москву.

— Каждый год,— сказал он,— я 
с нетерпением ожидаю встречи с Мо­
сквой, с героями новых пьес совет­
ских драматургов. Нынешняя поезд­
ка имеет для меня особое значение. 
Лейпциг проведет нынешней осенью 
театральную «неделю», посвященную


